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INTRODUCCIÓN

Motivación del placer de audición
Technical Audio Devices Laboratories, Inc. (TADL) nació de las ansias de descubrir tecnologías que permitieran recrear a la 
perfección el sonido puro de las interpretaciones en directo mediante una artesanía que no se viera comprometida. Hemos 
heredado nuestra filosofía de Bart Locanthi—reconocido en todo el mundo como el mejor tecnólogo en sonido—que estaba 
convencido de que la verdadera tecnología es fiel a los principios y que la verdadera tecnología pone más importancia en la calidad 
del sonido que en la propia tecnología en sí.
En TADL perfeccionamos nuestra tecnología para crear equipos capaces de reproducir sonidos musicales que evocan el dinamismo 
y el impacto de la música tocada en directo.

Características
El TAD-C2000 es un preamplificador que incorpora la tecnología más moderna para la nueva era, dotado con tres entradas 
digitales y cuatro entradas analógicas.

DAC de alta fidelidad con generador de cristal de ultraalta precisión (UPCG)111
El reloj maestro incorpora un UPCG*1 con un índice de ultraalta C/N*2 originalmente desarrollado para el TAD-D600. El convertidor 
D/A emplea convertidores duales de audio digital Burr-Brown PCM1794A en una salida equilibrada en paralelo, produciendo de 
este modo alta fidelidad y alta relación de señal/ruido. También se incorpora un convertidor de razón de muestreo; mediante la 
actualización de la señal de reloj con el UPCG del reloj maestro de ultraalta C/N, el convertidor D/A soporta frecuencias de muestreo 
de 32 kHz a 192 kHz, ofreciendo lo último en reproducción de señales PCM.

*1 Generador de cristal de ultraalta precisión
*2 Relación de onda portadora/ruido

Transmisión de datos de audio por USB asíncrona222
De las tres entradas digitales, una está diseñada para entrada USB (USB 2.0 de alta velocidad) que soporta Audio USB de Clase 
2.0 para la transmisión de datos de audio por USB. De este modo es posible emplear una amplia variedad de software musical 
distribuido para reproductores para escuchar fuentes de sonido de alta fidelidad con velocidades de transmisión de datos de hasta 
192 kHz*3.
Este aparato incorpora un motor de transmisión de datos de audio por USB asíncrona desarrollado exclusivamente por Pioneer para 
controlar la transmisión de los datos de audio de entrada. Mediante la lectura de los datos de entrada con el reloj interno de alta 
precisión se consigue una calidad de audio de muy alto nivel.

*3 Las velocidades de muestreo de USB soportadas dependen del sistema operativo del ordenador.

En pos de la simetría: Tecnología de circuitos de lógica doble333
Para poder transmitir las señales de audio con la máxima precisión, es esencial que el circuito sea completamente simétrico 
con relación a la polaridad de la señal musical. El circuito analógico del aparato emplea la amplificación totalmente equilibrada 
de entrada a salida, mientras que los circuitos de audio izquierdo/derecho (L/R) están dotados de una disposición simétrica de 
unidades de tarjetas de circuitos dobles, buscando así y de otras formas la máxima simetría de una disposición de circuitos y de 
identidad de los canales izquierdo/derecho (L/R). 

Tecnología de amortiguación444
Moldeada partiendo de un enorme bloque de aluminio sólido, la caja superior plateada actúa como el chasis que aloja los 
componentes electrónicos que determinan la calidad del sonido. El chasis macizo exento de irregularidades no sólo resiste 
con fuerza las vibraciones externas, sino que su potencial de masa eléctricamente estable facilita la consecución de una mayor 
estabilidad y calidad de sonido. Finalmente, los aisladores de la suspensión de tres puntos emplean hierro colado gris, con sus 
excelentes características de amortiguación, y cada aislador está en contacto con la caja inferior en una estructura de puntos de 
contactos que contribuye adicionalmente a conseguir la estable reproducción del sonido.

Los componentes electrónicos personalizados contribuyen a la operación de alta precisión y a la alta calidad del 555
sonido.

Los rodamientos axiales que se emplean en los mandos INPUT SELECTOR y VOLUME tienen una estructura recientemente 
desarrollada que utiliza rodamientos de alta precisión, eliminando así toda sensación de flojedad y permitiendo operarlos con 
alta precisión. El circuito del volumen de alta precisión incorpora un control de resistencia en escalera de alta precisión de nuevo 
desarrollo que ofrece baja distorsión (0,0005% o menos en el circuito del volumen), y un control de volumen de alta precisión 
(selección por pasos de 1/0,5). Adicionalmente, mediante el diseño de los mandos INPUT SELECTOR y VOLUME como controles 
independientes para los canales derecho e izquierdo, se consigue una lateralización y un ambiente auditivo estable, mientras que 
el circuito del volumen totalmente equilibrado conserva la simetría de la señal a cualquier ajuste del volumen con lo que es posible 
escuchar la reproducción de música vibrante incluso a bajos niveles de volumen sonoro.
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Comprobación del contenido de la caja
Compruebe que se incluyan todos los accesorios siguientes en la caja de accesorios.

Mando a distancia x 1''

TAD-C2000

AMP


ANALOG

VOLUME

MUTE

+

–

1 2 3

4

DIGITAL
1 2 USB

RESET

DISP

Manual de Instrucciones (este manual)''

1 2 3

Inserción de las pilas

Cable de alimentación ''
(modelo para EE.UU.)

Cambie las pilas si observa una disminución en el alcance de funcionamiento del mando a distancia.

Tipo de clavija de 2 patillas 
(para su utilización en 
Europa con excepción de 
Gran Bretaña)

Tipo de clavija de 3 patillas 
(para su utilización en Gran 
Bretaña, Singapur, Malasia 
y Hong Kong)

Pilas secas AAA/IEC ''
R03 x 2

Cable de alimentación (modelo para Europa y Asia)''

ANTES DE COMENZAR

 PRECAUCIÓN
Un uso incorrecto de las pilas puede ser causa de peligros tales como fugas y explosiones. Cumpla las precauciones 
siguientes:

No mezcle pilas nuevas con pilas usadas ni pilas de marcas distintas.''
Introduzca correctamente los lados con los signos más y menos de las pilas de acuerdo con las marcas del ''
compartimento.
Emplee pilas manganesas o alcalinas del tipo AAA (SUM-4, R03).''
Cuando no tenga la intención de utilizar el mando a distancia durante períodos prolongados de tiempo (1 mes o más), ''
extraiga las pilas de su interior para evitar daños causados por fugas accidentales. Si han producido fugas de las pilas, 
frote el líquido de la fuga del interior del alojamiento y sustituya las pilas por otras nuevas.

Cuando tenga que desembarazarse de las baterías usadas, 
por favor respete los reglamentos gubernamentales o las 
disposiciones de las instituciones públicas de protección del 
medio ambiente en vigor en su país o región.

D3-4-2-3-1_B1_Es

ADVERTENCIA
No utilice ni guarde pilas expuestas directamente a la luz del 
sol o en ubicaciones con demasiado calor como el interior de 
un coche o cerca de un calentador. Esto podría provocar que 
las pilas tuvieran pérdidas, se sobrecalentaran, explotaran o 
se prendieran. También puede reducir la vida o rendimiento 
de las mismas.

D3-4-2-3-3_A1_Es
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Controles e indicaciones

INPUT SELECTOR

DISP

VOLUME

MENU SELECT– + EXIT

MUTE 



Panel delantero

1 2 3 4 5 7 8 9 10 116

Indicador de la alimentación11
Indica el estado de la alimentación.
Encendido en amarillo: En estado de funcionamiento
Encendido en rojo: En estado de espera

Interruptor de la alimentación22
Se emplea para cambiar el estado de la alimentación entre los 
modos de estado de funcionamiento y de espera.

Selector de entrada (INPUT SELECTOR)33
Emplee este selector para cambiar las fuentes de entrada.

Botón DISP44
Empléelo para encender y apagar el visualizador de LCD.

Visualizador LCD55
Muestra la selección de la entrada del aparato y el volumen.

Sensor del mando a distancia66
Oriente el mando a distancia a este sensor para operar el 
aparato (funciona dentro de una distancia de unos 7 metros).

Botón MENU77
Empléelo para cambiar los elementos de ajuste.

Control VOLUME88
Empléelo para ajustar el volumen del sonido.
Gire el control hacia la derecha para subir el volumen y hacia la 
izquierda para bajar el volumen.

Botones SELECT (+/−)99
Empléelo para realizar diversos ajustes.

Botón EXIT111
Empléelo para confirmar diversos ajustes.

Botón MUTE111
Púlselo para silenciar temporalmente la reproducción del 
sonido.
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BALANCED BALANCED

USB

XLR COAXIAL

AC IN

12 V TRIGGER

IN

1 2 3

4 5

DIGITAL INPUT

BALANCED
     1. GROUND 2. HOT(+) 3. COLD(-)  

OUTPUT  12 V      
TOTAL  125 mA  MAX

R L

LINE 1 BALANCED LINE 2 LINE 4LINE 3LINE 1 BALANCED LINE 2 LINE 4LINE 3

D2

D3

D1

ANALOG INPUT ANALOG OUTPUT
BALANCED
     1. GROUND 2. HOT(+) 3. COLD(-)  

ANALOG INPUT ANALOG OUTPUT

OUT

Panel trasero

17 1916

12 13 1514

18

Conectores ANALOG INPUT R111
S e l e c c i o n e c o n e c t o r e s e q u i l i b r a d o s ( X L R- 3 - 3 1 ) o 
desequilibrados (toma de clavija RCA) de acuerdo con el tipo 
de conectores del componente que se proponga conectar.

Conectores ANALOG OUTPUT R111
S e l e c c i o n e c o n e c t o r e s e q u i l i b r a d o s ( X L R- 3 - 3 2 ) o 
desequilibrados (toma de clavija RCA) de acuerdo con el tipo 
de conectores del amplificador de potencia que se proponga 
conectar.

Conectores ANALOG INPUT L111
S e l e c c i o n e c o n e c t o r e s e q u i l i b r a d o s ( X L R- 3 - 3 1 ) o 
desequilibrados (toma de clavija RCA) de acuerdo con el tipo 
de conectores del componente que se proponga conectar.

Conectores ANALOG OUTPUT L111
S e l e c c i o n e c o n e c t o r e s e q u i l i b r a d o s ( X L R- 3 - 3 2 ) o 
desequilibrados (toma de clavija RCA) de acuerdo con el tipo 
de conectores del amplificador de potencia que se proponga 
conectar.

Conectores DIGITAL INPUT111
Seleccione los conectores USB, COAXIAL o XLR de acuerdo 
con el tipo de conectores del componente que se proponga 
conectar.

Conector 12 V TRIGGER IN111
Cuando se conecta un componente externo con conector 
12 V TRIGGER, el estado de la al imentación l ista para 
funcionamiento/en espera de este aparato podrá cambiarse 
operando el control de la alimentación del componente externo.

Conector: 
Miniclavija monofónica de Ø 3,5 mm de diámetro
Condiciones de operación:
Durante el modo de espera, cuando la tensión de la señal de 
entrada cambia de L a H.................................................................

La alimentación queda lista para el funcionamiento.
Durante el modo de funcionamiento, cuando la tensión de la 
señal de entrada cambia de H a L..................................................

La alimentación cambia al estado de espera.
Cuando se introduce una señal H al conector 12 V TRIGGER IN, 
no podrá utilizarse el interruptor de la alimentación del aparato 
para establecerlo en el modo de espera.

Conectores 12 V TRIGGER OUT111
Cuando se conecta un componente externo con conector 12 
V TRIGGER, la operación del interruptor de la alimentación 
de este aparato cambiará el estado de la alimentación del 
componente externo (funcionamiento/en espera).
Conector: Miniclavija monofónica de Ø 3,5 mm de diámetro
Condiciones de operación:
Cuando este aparato está en el estado de listo para el 
funcionamiento se emite una señal H.
Cuando este aparato está en el estado de espera se emite una 
señal L. 
Cuando se conecta a otros componentes mediante los 
conectores 12 V TRIGGER, puede dar salida a un total de cinco 
conectores y a un máximo de 125 mA. La salida no puede 
exceder de 125 mA, por lo que deberá tener cuidado para evitar 
corriente excesiva.

Conector AC IN111
Aquí se enchufa el cable de alimentación suministrado. 
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Botón AMP 11 
Utilícelo para conectar la alimentación/ponerlo en espera.

Botones ANALOG22
Se emplean para seleccionar entradas analógicas.
1: Seleccione LINE 1 (línea 1).
2: Seleccione LINE 2 (línea 2).
3: Seleccione LINE 3 (línea 3).
4: Seleccione LINE 4 (línea 4).

Botones DIGITAL33
Se emplean para seleccionar entradas digitales.
1: Seleccione D1:XLR.
2: Seleccione D2:COAX.
USB: Seleccione D3:USB. Pulse este botón cuando emplee un cable USB para 
conectar el amplificador a un ordenador.
RESET:  Pulse este botón para corregir la reproducción si es deficiente cuando 
emplee un cable USB para conectar el amplificador a un ordenador.

Botones VOLUME (+/−)44
Pulse el botón + para subir el volumen del sonido, y el botón – para bajar el 
volumen del sonido.

Botón MUTE55
Púlselo para desactivar el sonido.

Botón DISP66
Púlselo para encender/apagar el visualizador del amplificador.

Mando a distancia

TAD-C2000

AMP


ANALOG

VOLUME

MUTE

+

–

1 2 3

4

DIGITAL
1 2 USB

RESET

DISP

4

6

5

1

2

3

Mando a 
distancia

Sensor del mando 
a distancia

Distancia de operación del mando a distancia

Para utilizar el mando a distancia para operar el TAD-C2000, oriente el mando a distancia 
al sensor del mando a distancia de la unidad principal dentro de las distancias indicadas 
en la ilustración de la derecha.

Es posible que el mando a distancia no funcione correctamente si existen obstáculos ''
entre el mando a distancia y sensor del mando a distancia, o si ángulo entre el 
mando a distancia y el sensor del mando a distancia no es correcto.
Es posible que se produzca mal funcionamiento si se utiliza el TAD-C2000 cerca de ''
otros aparatos que emiten rayos infrarrojos o si cerca del aparato se utilizan mandos 
a distancia de otros dispositivos. Del mismo modo, si se emplea este mando a distancia cerca de otros aparatos que 
emplean también rayos infrarrojos puede producirse mal funcionamiento en tales aparatos.
Cambie las pilas si observa una disminución en el alcance de funcionamiento del mando a distancia.''
Es posible que el mando a distancia no funcione correctamente si la luz del sol o la luz de lámparas fluorescentes ''
llegan directamente al sensor del mando a distancia. En tales casos, cambie el lugar de instalación o lleve las lámparas 
fluorescentes a un lugar más apartado.
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Instalación

 ADVERTENCIA
Para su instalación, seleccione una superficie plana y nivelada que pueda soportar sin problemas el peso del aparato. De ''
lo contrario, el aparato podría caerse y ocasionar un accidente. 
Le recomendamos instalar el aparato directamente sobre la superficie de un piso sólido. Si se instala en un estante, 
el usuario tendrá la responsabilidad de confirmar que el lugar sea plenamente capaz de soportar el gran peso del 
amplificador.
Para permitir una buena disipación del calor, no deberá poner objetos encima del aparto ni cubrirlo con nada (como ''
puedan ser telas o cortinas) mientras esté en funcionamiento. De lo contrario, podría producirse mal funcionamiento del 
aparato debido al calor excesivo.
Este amplificador se apoya en tres patas principales y dos patas auxiliares. Las dos patas auxiliares sirven para evitar que ''
el aparato golpee súbitamente el suelo en caso de ponerse de repente algún peso sobre el aparato, pero en condiciones 
normales no están en contacto con el piso.



 PRECAUCIÓN
Para evitar la interrupción del flujo de aire de enfriamiento del aparato, no lo instale sobre alfombras, esterillas ni otros ''
materiales blandos y tampoco en lugares que no ofrezcan suficiente espacio libre a su alrededor. 

INSTALACIÓN Y CONEXIONES

Deje un espacio abierto de 20 cm
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Conexión del equipo

Conexiones con los componentes de fuentes de entrada

Conexión con componentes de salida (conexión básica)

BALANCED BALANCED

USB

XLR COAXIAL

AC IN

12 V TRIGGER

IN

1 2 3

4 5

DIGITAL INPUT

BALANCED
     1. GROUND 2. HOT(+) 3. COLD(-)  

OUTPUT  12 V      
TOTAL  125 mA  MAX

R L

LINE 1 BALANCED LINE 2 LINE 4LINE 3LINE 1 BALANCED LINE 2 LINE 4LINE 3

D2

D3

D1

ANALOG INPUT ANALOG OUTPUT
BALANCED
     1. GROUND 2. HOT(+) 3. COLD(-)  

ANALOG INPUT ANALOG OUTPUT

OUT

SPEAKER LSPEAKER R

INPUT R INPUT L

1
1

2

2

1

2

BALANCEDUNBALANCEDUNBALANCEDBALANCED

Bi AMP

UNBALANCED

4 CHANNEL

BALANCED

12V
TRIGGER
IN

ON AUTO
POWER
DOWNOFF

AC IN

Bi AMP

1

2

Bi AMP

Cuando utilice un amplificador de potencia 
con conectores equilibrados de entrada 

(TAD-M4300)

Cuando utilice un amplificador de 
potencia con conectores de entrada

 de toma de clavija RCA

R L

21

3

1 : Tierra

2 : Activo

3 : Pasivo

  Conectores equilibrados 
de salida

 (equivalentes a XLR-3-32)

Cuando conecte este aparato a un 
amplificador de potencia con conector 
de entrada 12 V TRIGGER, emplee un 
cable de clavija monofónica de Ø 3,5 
mm de diámetro (sin resistor) de venta 
en los establecimientos del ramo.

BALANCED BALANCED

USB

XLR COAXIAL

AC IN

12 V TRIGGER

IN

1 2 3

4 5

DIGITAL INPUT

BALANCED
     1. GROUND 2. HOT(+) 3. COLD(-)  

OUTPUT  12 V      
TOTAL  125 mA  MAX

R L

LINE 1 BALANCED LINE 2 LINE 4LINE 3LINE 1 BALANCED LINE 2 LINE 4LINE 3

D2

D3

D1

ANALOG INPUT ANALOG OUTPUT
BALANCED
     1. GROUND 2. HOT(+) 3. COLD(-)  

ANALOG INPUT ANALOG OUTPUT

OUT

Componentes con conectores de 
salida del tipo toma de clavija RCA

R L

Componentes con conectores 
equilibrados de salida analógica

 (TAD-D600)

XLR
D1

DC2 DC1

R UNBALANCED

BALANCED

L

R LXLR

DIGITAL INPUT

DC INPUT

COAXIAL
D2

DIGITAL OUTPUT

ANALOG OUTPUT

12
3

Componente con conector 
de salida digital

Ordenador con conector USB Componente con conector 
de salida digital

Componente con conector 
de salida de 12 V

* Seleccione la fuente de entrada D3 en la unidad después de 
haber conectado la alimentación de este aparato y del 
ordenador. Cuando se conecta la unidad al ordenador 
mediante un cable USB, el controlador adecuado se instala 
automáticamente en el ordenador (página 15).

12

3

1 : Tierra

2 : Activo

3 : Pasivo

Conectores equilibrados
de entrada

 (equivalentes a XLR-3-31)

Cuando conecte este aparato 
a un amplificador de potencia 
con conector de salida 12 V 
TRIGGER, emplee un cable de 
clavija monofónica de Ø 3,5 
mm de diámetro (sin resistor) 
de venta en los establecimien-
tos del ramo.
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Conexiones con componentes de salida (conexión con dos amplificadores)
Las conexiones con dos amplificadores emplean dos amplificadores y dos juegos de cables de altavoz, uno conectado a los 
conectores de entrada de gama baja (Low) de los altavoces y el otro conectado a los conectores de entrada de gama alta (High) 
de los altavoces.

 Nota
Cuando utilice conexiones equilibradas (XLR-3-32) emplee los conectores de salida 1 ó 2.''
Cuando utilice conexiones desequilibradas (toma de clavija RCA) emplee los conectores de salida 3 ó 4.''
Cuando utilice varios amplificadores de potencia, emplee amplificadores de potencia con cuatro entradas, 2 ''
amplificadores de potencia estéreo idénticos, o 4 amplificadores de potencia monofónicos idénticos.
Emplee el mismo amplificador de potencia para los canales izquierdo (L) y derecho (R).''
Los valores adecuados del balance para las gamas alta y baja no se obtendrán si se emplean amplificadores con distintas ''
características de ganancia para las gamas alta y baja.

BALANCED BALANCED

USB

XLR COAXIAL

AC IN

12 V TRIGGER

IN

1 2 3

4 5

DIGITAL INPUT

BALANCED
     1. GROUND 2. HOT(+) 3. COLD(-)  

OUTPUT  12 V      
TOTAL  125 mA  MAX

R L

LINE 1 BALANCED LINE 2 LINE 4LINE 3LINE 1 BALANCED LINE 2 LINE 4LINE 3

D2

D3

D1

ANALOG INPUT ANALOG OUTPUT
BALANCED
     1. GROUND 2. HOT(+) 3. COLD(-)  

ANALOG INPUT ANALOG OUTPUT

OUT

Speaker

Panel trasero de un 
altavoz cuando se 
emplean 
conexiones de dos 
amplificadores +-

High

Low

+-

Low

High

Panel trasero de un 
altavoz cuando se 
emplean 
conexiones de dos 
amplificadores

Speaker

BALANCEDUNBALANCEDUNBALANCEDBALANCED

AC IN

12V
TRIGGER

IN

ON AUTO
POWER
DOWNOFF

SPEAKER LSPEAKER R

UNBALANCED

BALANCED

INPUT R INPUT L

+ - +-

BALANCEDUNBALANCEDUNBALANCEDBALANCED

AC IN

12V
TRIGGER

IN

ON AUTO
POWER
DOWNOFF

SPEAKER LSPEAKER R

UNBALANCED

BALANCED

INPUT R INPUT L

+ - +-

（TAD-M2500） （TAD-M2500）

 PRECAUCIÓN
No conecte la alimentación de este aparato ni de los demás componentes hasta que haya completado todas las ''
conexiones y los ajustes de los controles.
Se emitirá el mismo volumen del sonido desde los conectores de salida analógica 1, 2, 3 y 4 para el mismo canal (L o R).''
Para evitar efectos negativos del amplificador en la salida de los altavoces cuando se emplean conexiones de dos ''
amplificadores, deberá extraerse la barra cortocircuitadora de gamas alta-baja accesoria de los altavoces. Con respecto a 
los detalles, consulte el manual de instrucciones de sus altavoces.
No conecte nada que no sean los cables XLR exclusivos al conector de entrada/salida XLR.''
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Conexión del cable de alimentación
Una vez haya terminado todas las conexiones, enchufe el cable de alimentación a una toma de corriente de CA (220 V a 240 
V CA).

Aunque el cable de alimentación del aparato sea extraíble, no trate de emplear otro cable de ••
alimentación que no sea el cable suministrado.

Cuando enchufe la clavija del cable de alimentación a una toma de corriente de CA, se encenderá en rojo el indicador de ••
la alimentación del aparato. Cuando se conecta (ON) el interruptor de la alimentación, la alimentación se suministra al 
aparato.

Cuando no se proponga utilizar el aparato durante períodos prolongados de tiempo (porque sale de viaje o por cualquier ••
otro motivo), no se olvide de desenchufar el cable de alimentación de la toma de corriente.

Desconecte siempre el interruptor de alimentación antes de desenchufar el cable de alimentación del aparato.••

Cómo enchufar el cable de alimentación

Conecte el cable de alimentación suministrado al conector AC IN de este aparato.111

Enchúfelo a una toma de corriente de CA (220 V a 240 V CA).222

BALANCED

AC IN

ANALOG OUTPUT

Cable de alimentación (suministrado)

Toma de corriente
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OPERATIÓN

Seleccione la fuente de entrada
Cuando se gira el INPUT SELECTOR, la fuente de entrada va cambiando de la forma siguiente:

Cuando se gira hacia la derecha''

Cuando se gira hacia la izquierda''

 Nota
Cuando se cambia el estado de la alimentación del estado de espera al de funcionamiento, la fuente de entrada cambia ''
automáticamente a la última utilizada antes de que la alimentación se estableciera en el estado de espera por última vez.
Cuando se desenchufa y se vuelve a enchufar la clavija del cable de alimentación, la fuente de entrada vuelve a la de LINE ''
1 (ajuste predeterminado).

Ajuste el volumen del sonido
Gire el control VOLUME para ajustar el volumen del sonido. Gire el control hacia la derecha para subir el volumen del sonido 
y hacia la izquierda para bajar el volumen del sonido. Pulse el botón SELECT (+/−) para activar el modo de control del 
volumen.

Botón +''
Ajusta el control de volumen al modo FINE. En este modo, el volumen podrá ajustarse en unidades de 0,5 pasos.

Botón −''
Ajusta el control de volumen al modo NORMAL. En este modo, el volumen podrá ajustarse en unidades de 1 paso.

Cambio de los ajustes
Pulse el botón MENU para cambiar los elementos de ajuste del aparato.
Los ajustes 1 a 4 pueden seleccionarse pulsando el botón MENU el número de veces correspondiente.
Para efectuar un ajuste, pulse el botón SELECT (+/−) para seleccionar el ajuste, y luego pulse el botón EXIT para confirmar 
la selección.

Visualizador LCD del volumen111
Selecciona si el visualizador LCD del volumen del sonido opera como visualizador del medidor de nivel (ajuste predeterminado) o 
visualizador de dB (proporción de entrada-salida).
Ajuste del balance de los canales izquierdo y derecho (L-R)222
Pulse el botón + para bajar el nivel del canal izquierdo (L) y cambiar la ubicación del sonido hacia el canal derecho (R). Pulse 
el botón − para bajar el nivel del canal derecho (R) y cambiar la ubicación del sonido hacia el canal izquierdo (L). El valor 
predeterminado es “0” para ambos canales L/R.
Ajuste del nivel de entrada333
Este aparato permite efectuar ajustes individuales del nivel de entrada para distintos componentes de fuente de sonido con el fin de 
compensar las diferencias del volumen sonoro entre los componentes con volumen alto y los componentes con volumen bajo. Los 
niveles de entrada pueden ajustarse entre 0 dB y +20 dB.
Modo de reducción automática de la alimentación444
Este ajuste permite cambiar automáticamente el estado de la alimentación del aparato al estado de espera cuando no se está 
utilizando. Pulse el botón + para activar (ON) el modo, y el botón − para desactivarlo (OFF). Cuando se activa el modo (ON), el 
aparato se establecerá en el estado de espera si no se ajusta el volumen o no se efectúa ninguna entrada de teclado durante tre 
horas. 
Ajuste predeterminado (modelo de 220 V a 240 V para Asia/Europa): ON (activado)
Si no hay actividad de control durante 3 horas, la alimentación se establece automáticamente en el estado de espera aunque el 
aparato se encuentre reproduciendo sonido en ese momento.
ALL RESET (Reposición completa)555
Para reponer todos los ajustes a los predeterminados de fábrica, establezca el aparato en el modo de espera y luego pulse el botón 
MENU durante 5 segundos mientras mantiene pulsado el botón MUTE. El modo de reducción automática de la alimentación se 
desactiva (OFF).

LINE 1 (ajuste predeterminado) LINE2 LINE3 LINE4

D1:XLRD2:COAXD3:USB

LINE2 LINE3 LINE4

D3:USB D2:COAX D1:XLRLINE 1 (ajuste predeterminado)
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Conexiones USB
Mediante el empleo de un cable USB para conectar este aparato a un ordenador, podrá emplear aplicaciones informáticas 
de reproducción para reproducir en este aparato la música del ordenador.

Utilice el selector INPUT SELECTOR de este aparato o el botón USB del mando a distancia para seleccionar la entrada 111
D3:USB.
Conecte la alimentación del ordenador.222
Emplee un cable USB para conectar este aparato al ordenador; el controlador se instalará automáticamente.333

 Nota
D3:USB soporta USB AUDIO CLASS 1.0.''
Las velocidades de muestreo soportadas son 44,1 kHz, 48 kHz, 88,2 kHz, y 96 kHz.''
Soporta USB 2.0 de alta velocidad.''
Se ha verificado el funcionamiento con Windows 7 (32 Bits), Windows Vista, Windows XP, Mac OS 10.6, y Mac OS 10.5. No se ''
garantiza el funcionamiento cuando se empleen sistemas operativos de otras versiones.
Es posible que sea necesario realizar algunos cambios en los ajustes de amplificación del ordenador para reproducir música con ''
altas velocidades de muestreo (24 bits/96 kHz, 24 bits/88,2 kHz, etc.). Para obtener más detalles, consulte las especificaciones del 
software de reproducción.

Acerca del modo USB 2 (Audio clase 2.0)
Además de los ajustes predeterminados anteriormente mencionados, también podrá emplear el modo USB 2 (Audio clase 2.0) 
con soporte para velocidades de muestreo de hasta 176,4 kHz y 192 kHz.

 Nota
Se ha confirmado el funcionamiento con Windows 7, Windows Vista, Mac OS 10.6, y con versiones posteriores.''
Cuando se utiliza el sistema operativo Max OS 10.6, al conectar esta unidad al ordenador mediante un cable USB, el controlador ''
adecuado se instala automáticamente en el ordenador.

Cuando se utilice Windows 7 o Windows Vista, visite el sitio de Internet de TAD (http://tad-labs.com) para descargar el 111
controlador adecuado y luego instálelo en el ordenador. Consulte el sitio de Internet de TAD para ver las instrucciones 
sobre la instalación del controlador.
Cuando esta unidad esté en el modo de espera, pulse el interruptor de la alimentación mientras pulsa simultáneamente 222
los botones MUTE y MENU de la unidad principal.
Conecte la alimentación del ordenador.333
Cuando haya conectado esta unidad al ordenador con un cable USB, seleccione la fuente de entrada D3 en esta unidad.444
El mensaje “D3:USB2” aparecerá en el visualizador LCD de la unidad. Cuando utilice Mac OS 10.6, el controlador se instalará 
automáticamente en el ordenador.
Para cancelar este modo, establezca esta unidad en el modo de espera y luego pulse el interruptor de la alimentación 555
mientras pulsa simultáneamente los botones MUTE y MENU de la unidad principal. Tendrá lugar la operación de 
reposición completa ALL RESET (página 14) y se cancelará consecuentemente el modo D3.

 PRECAUCIÓN
Cuando emplee un ordenador con Windows sin tener instalado el controlador de dispositivos para esta unidad, o si emplea Mac ''
OS 10.5 u otro sistema operativo que no soporte el modo USB 2 (Audio clase 2.0), no intente conectar la unidad al ordenador en 
el modo USB 2 porque podría bloquearse el ordenador.

Botón RESET (reposición)
En raras ocasiones, cuando se reproduce música con el aparato conectado a un ordenador, es posible que se pierda el 
sonido debido a las condiciones del ordenador. 
En tales casos, trate de solucionarlo desenchufando y enchufando de nuevo el cable USB del ordenador y reconfirmando el 
funcionamiento, o pulse el botón RESET del mando a distancia.

 PRECAUCIÓN
Si pulsa el botón RESET mientras se reproduce música con normalidad, la reproducción quedará temporalmente interrumpida. ''
Pulse el botón RESET sólo cuando note problemas durante la reproducción. Si pulsa por error el botón, es posible que se pare el 
sonido que se está reproduciendo en ese momento en el ordenador. En este caso, puede resultar necesario reiniciar la aplicación 
de reproducción o reiniciar el ordenador.
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Antes de conectar la alimentación
Confirme que los terminales de entrada y los terminales de salida estén conectados con seguridad.

Operación
Ponga el interruptor de la alimentación en la posición ON.111

Ajuste el control VOLUME del aparato en su posición mínima.222

Conecte el interruptor de la alimentación del amplificador de potencia.333
Ajuste el control VOLUME del aparato para que produzca el nivel de sonido que desee.
Cuando haya terminado la reproducción, ajuste el control VOLUME del aparato en su posición mínima y apague (en 444
espera) los interruptores de alimentación del amplificador de potencia y de este aparato.

PARA INICIAR LA REPRODUCCIÓN
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Algunas operaciones incorrectas se suelen confundir con problemas o fallos de funcionamiento. Si piensa que algo funciona 
mal en este componente, compruebe los puntos siguientes. Algunas veces, el problema puede residir en otro componente. 
Inspeccione los otros componentes y los aparatos eléctricos que esté utilizando. Si no puede solucionar el problema después 
de haber realizado las comprobaciones que se enumeran a continuación, consulte a su distribuidor.

Síntoma Causa posible Solución

No hay sonido ni cuando se 
ha seleccionado la fuente de 
sonido.

Los conectores de entrada están incorrectamente ••
conectados.
La función MUTE está activada (el indicador MUTING está ••
parpadeando).
El volumen del sonido está ajustado a un nivel demasiado ••
bajo.

Compruebe las conexiones.••
Pulse el botón MUTE de la unidad principal o del mando ••
a distancia para desactivar la función MUTE.
Ajuste correctamente el volumen del sonido.••

Se oye ruido cuando no se 
ha seleccionado ninguna 
entrada.

El ruido procede de la propia fuente de alimentación.•• Confirme que no haya ningún otro aparato digitan ••
conectado a la misma toma de corriente.

No sale sonido de la entrada 
digital.

Las conexiones digitales no son correctas.••
Si hay conectado un reproductor de CD u otro ••
componente con función de ajuste del nivel de salida 
digital, el ajuste del nivel de salida es demasiado bajo.
No se soporta el formato digital del software de ••
reproducción.

Compruebe las conexiones digitales.••
Ajuste el nivel de salida digital del reproductor de CD o ••
del otro componente.

Si el componente de salida está establecido en un modo ••
que no es PCM (Dolby Digital, DTS, etc.), cambie el ajuste 
a PCM.

No sale sonido de la entrada 
USB.

Se ha seleccionado otro componente con los ajustes del ••
ordenador. El ordenador está establecido en el modo de 
silenciamiento (MUTE).
Las conexiones son incorrectas. El ordenador no detecta ••
esta unidad (TAD-USB1).
El tipo de archivo, sistema operativo o software no es ••
compatible.

Compruebe los ajustes de sonido del ordenador.••
Compruebe las conexiones. Trata de que el ordenador ••
detecte este aparato pulsando el botón RESET del mando 
a distancia.
Compruebe los sistemas operativos, el software y las ••
frecuencias de muestreo de los archivos (página 15).

La frecuencia de muestreo de 
la entrada USB siempre es la 
misma.

Dependiendo de los ajustes del ordenador, es posible que ••
la frecuencia de muestro siga siendo la misma aunque la 
frecuencia de muestreo de los archivos reproducidos sea 
distinta.

Compruebe los ajustes del ordenador.••

Se oyen sonidos del 
ordenador que no son los de 
la música desde las entradas 
USB.

Dependiendo de los ajustes del ordenador, es posible que ••
los sonidos tales como los pitidos y zumbidos de error se 
reproduzcan desde esta unidad.

Compruebe los ajustes del ordenador.••

Cuando reproduzca fuentes 
que no son USB, no podrá 
reproducirlas con el software 
del ordenador.

Con fuentes que no son USB, la alimentación del circuito ••
USB de este aparato está desconectada, por lo que el 
ordenador no puede detectarlo.

Seleccione la fuente de entrada USB.••

Cuando se pulsa el botón 
RESET del mando a distancia 
se interrumpe el sonido o se 
para el programa informático 
de reproducción.

Cuando se pulsa el botón RESET, las comunicaciones ••
entre este aparato y el ordenador se interrumpen 
temporalmente y, como resultado, también se interrumpe 
o para la reproducción con el programa del ordenador.

No pulse el botón RESET durante la reproducción.••

No se desconecta la 
alimentación.

El conector de entrada 12 V TRIGGER está recibiendo una ••
señal de alto (H) nivel.

Desactive la señal en el componente que genera la señal ••
de 12 V TRIGGER.

La alimentación se 
desconecta por sí sola.

Si la función de reducción automática de la alimentación ••
está activada (ON), el aparato se establecerá 
automáticamente en el modo de espera después de tres 
horas de inactividad.

Desactive (OFF) la función de reducción automática de la ••
alimentación (página 14).

No puede verse la 
visualización.

El área de detección de la visualización es de 45° hacia la ••
derecha e izquierda.
El visualizador está apagado.••

Mire el visualizador directamente desde delante.••
Pulse botón DISP para cancelar la desactivación del ••
visualizador.

No se puede controlar con el 
mando a distancia.

Las pilas del mando a distancia están descargadas. La ••
distancia es excesiva. El ángulo con el sensor de la señal 
es excesivo. Hay un objeto que obstaculiza el paso de 
la señal. Una luz fluorescente u otra luz potente llegan 
directamente al sensor de la señal.

Pruebe cambiando las pilas del mando a distancia.••
Asegúrese de utilizarlo a una distancia de menos de 7 
m y dentro de un ángulo de 30º con respecto al sensor 
del mando a distancia del panel frontal. Compruebe que 
no haya ningún obstáculo entre el receptor y el mando 
a distancia. Asegúrese de que el sensor del mando a 
distancia no esté expuesto a la luz directa de una lámpara 
fluorescente o de otro tipo.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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ESPECIFICACIONES

Sección del amplificador##

Conectores de entrada
Analógica ..................................................................................................................................  Equilibrada x 2, desequilibrada x 2
Digital ...........................................................................................  Equilibrada x 1, desequilibrada x 1, USB (tipo B estándar) x 1

Conectores de salida
Analógica ..................................................................................................................................  Equilibrada x 2, desequilibrada x 2

Tensión de salida nominal ....................................................................................................  Equilibrada 1,5 V, desequilibrada 0,75 V 
Tensión de salida máxima ............................................................................................. Equilibrada 16 Vrms, desequilibrada 8 Vrms
Distorsión nominal (T.H.D.) ........................................................................................................................................................  0,003 %
Relación de señal/ruido IHF ........................................................................................................................................................  120 dB
Respuesta en frecuencia .................................................................................................................................  10 Hz a 100 kHz, −1 dB
Ganancia .........................................................................................................................................................................................  12 dB
Tensión de entrada nominal máxima permisible (−40 dB) ...................................................  Equilibrada 20 V, desequilibrada 10 V
Frecuencias de muestreo soportadas (XLR/RCA) ....................................  44,1 kHz, 48 kHz, 88,2 kHz, 96 kHz, 176,4 kHz y 192 kHz
Frecuencias de muestreo soportadas (USB) ......................  44,1 kHz*1*2, 48 kHz*1*2, 88,2 kHz*1*2, 96 kHz*1*2, 176,4 kHz*2, 192 kHz*2

*1 Windows XP y versiones posteriores; Mac OS 10.5 y versiones posteriores
*2 Windows 7, Windows Vista, Mac OS 10.6, y versiones posteriores

Condiciones ambientales de USB
Conector USB ..........................................................................................................................................  USB 2.0 de alta velocidad

Sección de alimentación/misceláneo##

Requisitos de alimentación ..................................................................................................................  220 V a 240 V CA, 50 Hz/60 Hz
Consumo de energía ....................................................................................................  37 W (en el modo de espera: 0,5 W o menos)
Dimensiones externas ...........................................  440 mm (An) x 140 mm (Al) x 393 mm (Prf) (dimensiones externas máximas)

Peso ...............................................................................................................................................................................................  23,5 kg

Accesorios##

Mando a distancia ..................................................................................................................................................................................  1
Pilas secas AAA/IEC R03 .......................................................................................................................................................................  2
Cable de alimentación
Manual de Instrucciones (este manual)

 Nota
Las especificaciones y el diseño están sujetos a posibles modificaciones sin previo aviso, debidas a mejoras del producto.''

Microsoft, Windows, Windows Vista y Windows XP son marcas comerciales o marcas comerciales registradas de Microsoft ••
Corporation en los Estados Unidos y/o en otros países.
En este manual se emplean las abreviaturas siguientes:••
Sistema operativo Microsoft Windows 7: Windows 7
Sistema operativo Microsoft Windows Vista: Windows Vista
Sistema operativo Microsoft Windows XP: Windows XP
Apple, Macintosh y Mac OS son marcas comerciales de Apple Inc., registradas en los EE.UU. y en otros países.••
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Para obtener una larga vida de servicio del aparato, no lo instale en los lugares siguientes:

Lugares expuestos a la luz directa del sol.••

Lugares húmedos o mal ventilados.••

Lugares con temperaturas demasiado altas.••

Lugares en los que se produzcan vibraciones.••

Lugares polvorientos o llenos de humo.••

Lugares expuestos a humos grasientos, vapor o calor (como en el caso de una cocina).••

Mantenimiento
Emplee un paño de limpieza seco para sacar el polvo y la suciedad. Si la superficie está muy sucia, frótela con un paño 
humedecido en un detergente neutro diluido en cinco o seis partes de agua y bien escurrido. No emplee productos químicos 
volátiles como puedan ser disolventes o bencina porque pueden causar corrosión en la superficie de los paneles. No emplee 
aerosoles como puedan ser los insecticidas en torno al aparato. Si se propone emplear un paño de limpieza químicamente 
tratado, antes de emplearlo lea las indicaciones de precaución del paño de limpieza químicamente tratado.

Publicado por Pioneer Corporation.
Copyright © 2010 TECHNICAL AUDIO DEVICES LABORATORIES, INC.

Todos los derechos reservados.
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簡介

喚起聆聽的樂趣
Technical Audio Devices Laboratories, Inc.（TADL）秉持一貫堅持的技藝，以源自探索技術的精神開發出完美重建現場表演
的純淨美聲。 我們繼承了 Bart Locanthi 的原理—他是全球公認的大師級聲音技師—他認為真正的技術是忠於基本原理，且
真正的技術會比只考慮到本身的技術更重視音質。
在 TADL，我們不斷的鑽研技術，以建立能重現樂音並喚起現場音樂能量及衝擊的設備。

功能
TAD-C2000 是具有新時代最新技術的前置擴大機，配備有三個數位輸入口和四個類比輸入口。

附有超高精確度晶體發生器 (UPCG) 的高保真度數位／類比轉換器 (DAC)111

主時鐘具有一個專為 TAD-D600 開發的超高載波／雜訊比 (C/N*2)UPCG*1。數位／類比轉換器採用並聯平衡輸出的雙 Burr-
Brown PCM1794A 數位音頻變換器，因此，既具有高保真度，又具有高信號雜訊比。而且，還具有一個抽樣率變換器。由
於用超高載波／雜訊比 (C/N*2) 主時鐘 UPCG 重複計時，數位／類比轉換器支持 32 kHz 到 192 kHz 的抽樣頻率，能使輸入
脈碼調制信號的複製達到極限。

*1 超高精確度晶體發生器

*2 載波／雜訊比 (C/N)

非同步 USB 音頻資料傳輸222

三個數位輸入口的非同步 USB 音頻資料傳輸，一個是為 USB 輸入口 (USB2.0 高速 ) 設計的，能支持 2.0 級 USB 音頻，以便
USB 音頻資料傳輸。這使用一般配給的音樂播放軟體，來聆聽高達 192kHz*3 的資料轉移率的高保真度聲源成為可能。
本機配備有一個先鋒公司獨家研發的非同步 USB 音頻資料傳輸引擎，以控制輸入音頻資料的傳輸。通過用內部高精確度時鐘
來讀取輸入資料，可以實現極高水準的音頻品質。

*3 支持的 USB 抽樣率因電腦的操作系統而異。

對稱的追求：雙邏輯線路 (Duallogic-Circuit) 技術333

為了最精確地傳輸音頻信號，相對於音樂信號的極性，電路完全對稱使極其重要的。本機的類比電路從輸入到輸出都利用全
平衡擴大系統，而左右音頻電路則採用一個對稱佈局的雙電路板裝置，盡量想法設法尋求最為對稱的電路佈置和左右一致。

阻尼技術444

用巨大的整體鋁塊加工而成的銀色上機殼起到底板的作用，其上面裝有決定音質的電子零件。結實而無縫的底板不僅耐外部
震動力強，而且其穩定的接地電勢使音質更加穩定。最後值得一提的是，三點懸置絕緣體採用阻尼特性優異的灰色鑄鐵，每
個絕緣體都以點接觸結構與下機殼相接觸，使聲音再生更加穩定。

顧客電子零件有利於高精確操作和高音質555

輸入選擇器 (INPUT SELECTOR) 和音量（VOLUME）旋鈕的軸承，採用高精確度軸承，具有新研發的結構，完全不會鬆
弛，而且操作精確度很高。 高精確度音量電路採用新研發的高精確度電阻階梯控制器，實現了低失真 ( 在音量電路中低於
0.0005%) 和高精確度音量控制 (1/0.5 步進選擇 )。此外，通過將輸入選擇器 (INPUT SELECTOR) 和音量 (VOLUME) 旋鈕
設計為獨立的右－左控制器，實現了穩定的音頻側向性和環境，而全平衡音量電路則無論音量設置如何均能使信號維持對稱，
即使音量很低，也能得到響亮的音樂再生。
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使用準備

核對包裝盒中的內容
請核對是否已收到配件盒中的下列隨附配件。

遙控器 x1''

TAD-C2000

AMP


ANALOG

VOLUME

MUTE

+

–

1 2 3

4

DIGITAL
1 2 USB

RESET

DISP

操作手冊 ( 本手冊 )''

1 2 3

插入電池

電源線 ( 美國型 )''

當您注意到遙控器的操作範圍縮小時，就要更換電池。

銷插塞型（供英國以外的歐
洲地區使用）

銷插塞型（供英國、新加坡、
馬來西亞、香港使用）

AAA/IEC R03 乾電池''
x2

電源線 ( 歐洲、亞洲型 )''

注意

電池使用不當會導致漏夜和爆炸等事故。請遵照下列注意事項：
切勿混合使用新舊電池或不同品牌的電池。''
請按照電池外殼的標誌正確地裝好電池正負極。''
請使用 AAA 型 (SUM-4，R03) 錳或鹼性乾電池。''
長期（一個月以上）不使用遙控器時，請將電池從遙控器內取出，以防止因漏液而收到損壞。若電池漏液，請將外殼內滲''
出的電池液擦拭乾淨，並更換新電池。

D3-4-2-3-1_B1_Zhtw

D3-4-2-3-3_A1_Zhtw
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控制及顯示

INPUT SELECTOR

DISP

VOLUME

MENU SELECT– + EXIT

MUTE 



前面板

1 2 3 4 5 7 8 9 10 116

電源指示燈11
指示電源狀態。

亮黃燈：接通 (ON)

亮紅燈：待機 (Standby)

電源開關22
用來在接通 (ON) 和待機 (Standby) 之間切換電源。

輸入選擇器 (INPUT SELECTOR)33
用來切換輸入電源。

DISP 按鈕44
用來接通或關閉 (ON/OFF) 液晶顯示器。

液晶顯示器55
顯示本機的輸入選擇和音量。

遙控敏感元件66
將遙控器指向此敏感元件來操作本機。（在約 7 公尺的距離內有

效）

MENU（項目單）按鈕77
用來切換設置項目。

VOLUME ( 音量 ) 旋鈕88
用來調整音量。

向右旋轉（順時針方向）以提高音量，向左旋轉（逆時針方向）

以降低音量。

SELECT ( ＋ / － ) ( 選擇 ) 按鈕99
用來進行各種設置。

EXIT ( 退出 ) 按鈕111
用來確認各種設置。

MUTE ( 靜音 ) 按鈕111
按下以暫時使音頻播放無聲。
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BALANCED BALANCED

USB

XLR COAXIAL

AC IN

12 V TRIGGER

IN

1 2 3

4 5

DIGITAL INPUT

BALANCED
     1. GROUND 2. HOT(+) 3. COLD(-)  

OUTPUT  12 V      
TOTAL  125 mA  MAX

R L

LINE 1 BALANCED LINE 2 LINE 4LINE 3LINE 1 BALANCED LINE 2 LINE 4LINE 3

D2

D3

D1

ANALOG INPUT ANALOG OUTPUT
BALANCED
     1. GROUND 2. HOT(+) 3. COLD(-)  

ANALOG INPUT ANALOG OUTPUT

OUT

背面板

17 1916

12 13 1514

18

ANALOG INPUT（類比輸入）R連接器111
根據要連接的部件上的連接器類型，選擇平衡 (XLR-3-31) 或

非平衡 (RCA 銷插口 ) 連接器。

ANALOG OUTPUT（類比輸出）R連接器111
根據要連接的電源擴大機上的連接器類型，選擇平衡 (XLR-3-

32) 或非平衡 (RCA 銷插口 ) 連接器。

ANALOG INPUT（類比輸入） L 連接器111
根據要連接的部件上的連接器類型，選擇平衡 (XLR-3-31) 或

非平衡 (RCA 銷插口 ) 連接器。

ANALOG OUTPUT（類比輸出）L連接器111
根據要連接的電源擴大機上的連接器類型，選擇平衡 (XLR-3-

32) 或非平衡 (RCA 銷插口 ) 連接器。

DIGITAL INPUT（數位輸入）連接器111
根據要連接的部件上的連接器類型，選擇 USB、COAXIAL 或

XLR。

12 V TRIGGER IN（觸發器輸入）連接器111
當連接著附有 12 V TRIGGER 連接器的外接部件時，本機的

ON/Standby（接通／待機）電源狀態可以操作外接部件上的電

源控制器來切換。

連接器：Ø 3.5 mm 單耳迷你插口

操作條件：

在電源待機 (Standby) 模式下，輸入信號的電壓從 L（低）切

換到 H（高）時....................................................電源切換到接通（ON）。

在電源接通 (ON) 模式下，輸入信號的電壓從 H（高）切換到 L

（低）時............................................................電源切換到待機（Standby）。

當 H( 高 ) 信號正在輸入到 12 V TRIGGER IN（觸發器輸入）

連接器時， 本機的電源開關不能用來切換到待機 (Standby) 模

式。

12 V TRIGGER OUT（觸發器輸出）連接器111
當連接著附有 12 V TRIGGER 連接器的外接部件時，操作本機

的電源開關將切換外接部件的電源狀態 (ON/Standby)。

連接器：Ø 3.5 mm 單耳迷你插口

操作條件：

當本機在電源接通 (ON) 模式下時，高 (H) 信號被輸出。

當本機在電源待機 (Standby) 模式下時，低 (L) 信號被輸出。

當連接著附有 12 V TRIGGER 連接器的其他部件時，總共有五

個連接器和最多 125 mA 可以被輸出。輸出超過 125mA 是不

可能的，所以注意不要輸出過多的電流。

交流電輸入 (AC IN) 連接器111
將附件的電源線連接至此。
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AMP 按鈕11 
用來在接通 (ON) 和待機 (Standby) 之間切換電源。

類比 (ANALOG) 按鈕22
用來切換類比輸入端。

1: 選擇 LINE 1。

2: 選擇 LINE 2。

3: 選擇 LINE 3。

4: 選擇 LINE 4。

數位 (DIGITAL) 按鈕33
用來選擇數位輸入端。

1: 選擇 D1:XLR。

2: 選擇 D2:COAX。

USB: 選擇 D3:USB。用 USB 電線把擴大器連接至電腦時，按下此鈕。

RESET( 復置 ): 用 USB 電線把擴大器連接至電腦時，按下此鈕來改正有毛病的

音樂播放。

音量 (VOLUME) ( ＋ / － ) 按鈕44
按下 + 按鈕來提高音量 ; 按下－按鈕來降低音量。

靜音 (MUTE) 按鈕55
按下來關掉聲音。

顯示器 (DISP) 按鈕66
按下來切換擴大機顯示器接通／關閉 (ON/OFF)。

遙控器

TAD-C2000

AMP


ANALOG

VOLUME

MUTE

+

–

1 2 3

4

DIGITAL
1 2 USB

RESET

DISP

4

6

5

1

2

3

遙控器操作範圍
用遙控器來操作 TAD-C2000 時，在圖解所示範圍內，將遙控器指向主機的遙控敏感元件。

若遙控器與遙控敏感元件之間有障礙物， 或者遙控器與遙控敏感元件之間的角度不對''
時，遙控器可能不會正常操作。
若 TAD-C2000 在發放紅外線的其他器件附近使用，或者附近有發放紅外線的其他器件''
的遙控器在使用時，可能不起作用。另一方面，在使用紅外線的其他器件附近使用此遙
控器，可能會導致這些器件不起作用。
當您注意到遙控器的操作範圍縮小時，就要更換電池。''
若強烈的陽光或熒光燈光直接昭島遙控敏感元件上時，該遙控器可能不會正常起作用。''
在此情況下，要改變安裝位置，或者將熒光燈移到更遠的位置。
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安裝

 警告
安裝時，請選擇足以支撐本機重量的水平表面。 若不這麼做，可能會造成本機掉落並導致意外。 ''
建議將本機安裝在堅硬的地板表面。 若安裝在架子上，使用者需負責確認該位置能夠完全支撐擴大機的重量。
若要加速散熱，請勿於操作時將物體置於本機上方，或以罩布（如桌巾或窗簾）蓋住。 若不這麼做，可能會造成本機因''
異常加熱而故障。
本擴大機仰賴三個主要腳及兩個輔助腳支撐。 兩個隨附的輔助腳可防止突然放置重物在本機上時，使本機意外摔落地板，''
但在一般情況下，輔助腳不會接觸地板。



 注意
為了防止流到本機的冷空氣的阻擾，請勿安裝在地毯、厚毛毯或其他軟材料上，或者周圍沒有足夠間隙的狹窄地方。''

安裝及連線

預留 20 cm 空隙



中
文

TAD-C2000

11

連接設備

連接至輸入源部件

連接至輸出部件 (基本連接）

BALANCED BALANCED

USB

XLR COAXIAL

AC IN

12 V TRIGGER

IN

1 2 3

4 5

DIGITAL INPUT

BALANCED
     1. GROUND 2. HOT(+) 3. COLD(-)  

OUTPUT  12 V      
TOTAL  125 mA  MAX

R L

LINE 1 BALANCED LINE 2 LINE 4LINE 3LINE 1 BALANCED LINE 2 LINE 4LINE 3

D2

D3

D1

ANALOG INPUT ANALOG OUTPUT
BALANCED
     1. GROUND 2. HOT(+) 3. COLD(-)  

ANALOG INPUT ANALOG OUTPUT

OUT

SPEAKER LSPEAKER R

INPUT R INPUT L

1
1

2

2

1

2

BALANCEDUNBALANCEDUNBALANCEDBALANCED

Bi AMP

UNBALANCED

4 CHANNEL

BALANCED

12V
TRIGGER
IN

ON AUTO
POWER
DOWNOFF

AC IN

Bi AMP

1

2

Bi AMP

+

使用附有平衡輸入連接器的電源擴大機
(TAD-M4300)時

使用附有RCA銷插口輸入連接器的
電源擴大機時

R L

21

3

1 : 接地

2 : 熱

3 : 冷

    平衡輸出連接器
（等同於XLR-3-32）

將本機連接至附有12 V 
TRIGGER（觸發器）輸入連接
器的電源擴大機時，請使用市
售的 Ø 3.5 mm單耳銷電線
（不帶電阻器）。

BALANCED BALANCED

USB

XLR COAXIAL

AC IN

12 V TRIGGER

IN

1 2 3

4 5

DIGITAL INPUT

BALANCED
     1. GROUND 2. HOT(+) 3. COLD(-)  

OUTPUT  12 V      
TOTAL  125 mA  MAX

R L

LINE 1 BALANCED LINE 2 LINE 4LINE 3LINE 1 BALANCED LINE 2 LINE 4LINE 3

D2

D3

D1

ANALOG INPUT ANALOG OUTPUT
BALANCED
     1. GROUND 2. HOT(+) 3. COLD(-)  

ANALOG INPUT ANALOG OUTPUT

OUT

附有RCA銷插口型
輸出連接器的部件

R L

附有類比平衡輸出連接器的部件
(TAD-D600)

XLR
D1

DC2 DC1

R UNBALANCED

BALANCED

L

R LXLR

DIGITAL INPUT

DC INPUT

COAXIAL
D2

DIGITAL OUTPUT

ANALOG OUTPUT

12
3

附有數位輸出連接器的部件附有USB連接器的電腦 附有數位輸出連接器的部件 附有12 V輸出連接器的部件

＊打開本機與電腦的電源之後，請將本機
的輸入源切換至D3。本機經由USB連接
至電腦後，適當的驅動器將會自動地安
裝於電腦上。（第15頁）

12

3

1 : 接地

2 : 熱

3 : 冷

平衡輸入連接器
（等同於XLR-3-31）

將本機連接至附有12 V 
TRIGGER（觸發器）輸出連
接器的電源擴大機時，請使
用市售的 Ø 3.5 mm單耳銷
電線（不帶電阻器）。
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與輸出部件的連接 (Bi-AMP 連接 )
Bi-AMP 連接利用兩個擴大機和兩套揚聲器電線，一套連接至揚聲器的低音域輸入連接器 (Low)，另一套連接至揚聲器的高
音域輸入連接器 (High)。

 附註

當使用平衡 (XLR-3-32) 連接時，請使用輸出連接器 1 或 2。''
當使用非平衡 (RCA 銷插口 ) 連接時，請使用輸出連接器 3 或 4。''
使用多電源擴大機時，請使用 4 輸入端電源擴大機、兩台同樣的立體聲電源擴大機或者 4 台同樣的單耳聲電源擴大機。''
左右 (L 和 R) 通道請使用同一電源擴大機。''
若用於高低音域的擴大機具有不同的增益特性，則高低音域的適當平衡值將無法得到。''

BALANCED BALANCED

USB

XLR COAXIAL

AC IN

12 V TRIGGER

IN

1 2 3

4 5

DIGITAL INPUT

BALANCED
     1. GROUND 2. HOT(+) 3. COLD(-)  

OUTPUT  12 V      
TOTAL  125 mA  MAX

R L

LINE 1 BALANCED LINE 2 LINE 4LINE 3LINE 1 BALANCED LINE 2 LINE 4LINE 3

D2

D3

D1

ANALOG INPUT ANALOG OUTPUT
BALANCED
     1. GROUND 2. HOT(+) 3. COLD(-)  

ANALOG INPUT ANALOG OUTPUT

OUT

揚聲器

使用Bi-AMP連接時，
揚聲器的後面 +-

High

Low

+-

Low

High

揚聲器

使用Bi-AMP連接時，
揚聲器的後面

BALANCEDUNBALANCEDUNBALANCEDBALANCED

AC IN

12V
TRIGGER

IN

ON AUTO
POWER
DOWNOFF

SPEAKER LSPEAKER R

UNBALANCED

BALANCED

INPUT R INPUT L

+ - +-

BALANCEDUNBALANCEDUNBALANCEDBALANCED

AC IN

12V
TRIGGER

IN

ON AUTO
POWER
DOWNOFF

SPEAKER LSPEAKER R

UNBALANCED

BALANCED

INPUT R INPUT L

+ - +-

（TAD-M2500） （TAD-M2500）

 注意
所有連接和開關設置完全做好以前，切勿打開接於本機和其他部件的電源。''
同一通道 (L 或 R) 的類比輸出連接器 1、2、3 和 4 將會輸出一樣的音量。''
使用 Bi-AMP 連接時，為了防止揚聲器對擴大機的負面影響，揚聲器的附屬高低 (High-Low) 短桿必須去掉。關於詳情，''
請參照揚聲器使用說明書。
請勿將專用的 XLR 電線以外的任何東西連接至 XLR 輸入、輸出連接器。''
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連接電源線
完成所有連接後，請將電源線連接 AC 電源插座（AC 220 V 至 240 V）。

儘管本機的電源線屬可卸除式，但請勿嘗試使用除隨附線材以外的電源線。••

電源插頭連接 AC 電源插頭後，本機的電源指示燈會亮紅色。 電源開關設為 ON 時，本機為供電狀態。 當本機開機時，將••

出現 8秒鐘的靜音時間，在此段期間的電源指示燈將閃爍黃色。 指示燈穩定亮起（黃色）時，本機即準備就緒。

長時間不使用本機時（旅遊或其他原因），請確定拔下電源插座的電源線。••

拔下本機電源線前，請務必先關閉電源開關。••

如何連接電源線

將隨附的電源線連接本機的AC IN 接頭。111
連接 AC插座（AC 220 V 至 240 V）。222

BALANCED

AC IN

ANALOG OUTPUT

電源線（隨附）

電源線（隨附）
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選擇輸入源
旋轉輸入選擇器 (INPUT SELECTOR) 時，輸入源變換如下：

順時針方向旋轉時''

逆時針方向旋轉時''

 附註
電源從待機 (Standby) 切換到接通 (ON) 時，輸入源自動切換到電源預先設置於待機 (Standby) 前最後使用者。''
電源插塞拔出又插入時，輸入源復原到 LINE 1（省略設置）。''

調整音量
旋轉音量 (VOLUME) 旋鈕來調整音量。 順時針方向旋轉來提高音量，逆時針方向旋轉來降低音量。按下選擇 (SELECT)
( ＋ / － ) 按鈕以進入音量控制模式。

＋ 按鈕''
將音量控制器設置於微調 (FINE) 模式。在此模式下，音量可以 0.5 步進為單位進行調整。

－ 按鈕''
將音量控制器設置於正常 (NORMAL) 模式。在此模式下，音量可以 1.0 步進為單位進行調整。

變換設置
按下項目單 (MENU) 按鈕來變換本機的設置項目。
按下相應項目號碼的項目單 (MENU) 按鈕，就可以選擇 1 到 4 的設置。
要進行設置，請按下 SELECT ( ＋ / － ) 按鈕來選擇設置，按下退出 (EXIT) 按鈕來確認選擇的設置。

LCD 音量顯示器111
選擇液晶顯示器的音量作為位準表顯示器（省略設置），或 dB（輸入－輸出比）顯示器。
左右 (L-R) 平衡設置222
按下 + 按鈕來降低左 (L) 通道位準，和將聲源位置變換到右 (R) 通道。按下－按鈕來降低右 (R) 通道位準，和將聲源
位置變換到左 (L) 通道。省略值左右 (L/R) 通道都設置於“0”。
輸入位準設置333
本機允許為不同的源部件進行個人輸入位準設置，以補償高音量部件和低音量部件之間的音量差。輸入位準可以在 0 
dB 和 +20 dB 之間進行設置。
自動電源關閉模式444
此項設置能使本機於不使用時自動切換到待機 (Standby) 模式。按下 + 按鈕來設置於接通 (ON) 模式，按下－按鈕來

設置於關閉 (OFF) 模式。設置於接通 (ON) 時， 若三個小時沒有進行音量調整或鍵輸入，  本機將切換到待機 (Standby)。

工廠省略 (亞洲／歐洲用 220 V 至 240 V 型 )：接通 (ON)

若三個小時沒有進行控制操作，即使本機目前在播放，電源也將自動切換到待機 (Standby)。

全部復置555
要將所有設置重置為工廠省略，請將本機置於待機 (Standby) 模式，然後在按住靜音 (MUTE) 按鈕的同時，按下項目

表 (MENU) 按鈕 5 秒鐘。自動關斷電源模式關閉 (OFF)。

LINE 1（省略設置） LINE2 LINE3 LINE4

D1:XLRD2:COAXD3:USB

LINE 1（省略設置）

LINE2 LINE3 LINE4

D1:XLRD2:COAXD3:USB

操作
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USB 連接
通過使用 USB 電線將本機連接至電腦，播放軟體應用程式可用來從本機上的電腦播放音樂。

使用本機的輸入選擇器 (INPUT SELECTOR) 或遙控器的USB 按鈕來選擇D3:USB 輸入。111
打開電腦。222
使用 USB 電線將本機連接至電腦，驅動器將會自動被裝上。333

 附註
D3:USB 支持 1.0 級 USB 音頻 (USB AUDIO CLASS 1.0)。''
被支持的抽樣率有 44.1 kHz，48 kHz，88.2 kHz，和 96 kHz。''
支持 USB 2.0 高速。''
請確認所使用的操作系統是 Windows 7 (32 位元 )、 Windows Vista、 Windows XP、 Mac OS 10.6 和 Mac OS 10.5。關於''
其他操作系統和版本，本公司不保證能正常操作。
要播放高抽樣率 (24 位元 /96 kHz，24 位元 /88.2 kHz 等 ) 的音樂， 可能需要對電腦應用程式設置進行一些改變。關於''
詳情，請參照播放軟體規格。

關於USB 2 (2.0 級音頻 ) 模式
除了上述省略設置之外，還可以使用支持 176.4 kHz 和 192 kHz 抽樣率的 USB 2 (2.0 級音頻 ) 模式。

 附註
確認使用的是 Windows 7 、 Windows Vista、Mac OS 10.6 和更後版本的操作系統。''
使用 Mac OS 10.6 時，請用 USB 電線將本機連接至電腦，適當的驅動器就會自動地安裝於電腦上。''

使用Windows 7 或 Windows Vista 時，請鏈接至 TAD網站 (http://tad-labs.com) 下載適當的驅動器，並將其安裝於111
電腦上。關於驅動器的安裝，請參閱 TAD網站上的說明。
在本機處於待機模式的狀態下，按下電源開關，並同時按下本機的靜音 (MUTE) 和項目表 (MENU) 按鈕。222
接通電腦的電源。333
在本機用 USB 電線連接至電腦的狀態下，將本機的源輸入設置至D3。444

“D3:USB2”的訊息將顯示於本機的液晶顯示屏上。使用 Mac OS 10.6 時，驅動器將會自動地安裝於電腦上。
要取消此模式時，請將本機置於待機模式，然後在同時按下本機的靜音 (MUTE) 和項目表 (MENU) 按鈕時，按下電源555
開關。全部復置（第 14頁）操作將起作用，從而取消D3模式。

 注意
使用沒有本機專用的裝置策動器之 Windows 電腦時，或者使用 Mac OS 10.5 操作系統或其他不支持 USB 2 (2.0 級音頻 )''
模式的操作系統時，請勿試圖將本機連接至 USB 2 模式的電腦，因為電腦會鎖住。

復置 (RESET) 按鈕
用連接至電腦的本機播放音樂時，聲音偶爾會因電腦狀態而降低。在此情況下，請斷開電腦的 USB 電線後再連接上，再確認
一下操作無誤，或者按下遙控器的復置 (RESET) 按鈕。

 注意
若在正常播放音樂時按下復置 (RESET) 按鈕，將會暫時中斷播放。只當遇到播放有問題時，才按下復置 (RESET) 按鈕。''
若安錯該按鈕，目前電腦在播放的聲音將會停止下來。在此情況下，可能需要重新起動播放應用程式或電腦。
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開始播放

開啟電源前
請確定輸入端子及輸出端子已確實連接。

操作
將電源開關設置於接通 (ON)。111
將本機的音量 (VOLUME) 旋鈕設置於最小。222
將電源擴大機的電源開關設置於接通 (ON)。333
將本機的音量 (VOLUME) 旋鈕調整到所需的音量位準。
播放完畢時，請將本機的音量 (VOLUME) 旋鈕調整到最小，並將電源擴大機和本機的電源開關調到OFF (Standby)。444
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故障排除

不正確的操作往往會被誤認為有毛病或故障。 若您認為此設備有問題，請核對以下各點。 有時在其他設備中也可能會出現
毛病。 請仔細檢查其他使用的設備及電子裝置。若在核對過下列項目後仍無法改正毛病，請洽詢經銷商。

問題 可能的原因 解決方法

即使選擇聲源，也沒有聲
音。

輸入連接器連接不當。••

靜音 (MUTE) 功能起作用 (MUTING 指示燈閃鑠••
著 )。

音量設置得太低。••

檢查連接狀態。••

按下主機或遙控器上的靜音 (MUTE) 按鈕使靜音••
(MUTE) 功能不起作用。

正確地調整音量旋鈕。••

即使沒有選擇輸入，也聽
得到噪音。

電源本身有噪音。•• 確認沒有其他數位器件連接至同一電源插座。••

數位輸入端沒有聲音發
出。

數位連接不當。••

若具有數位輸出位準設置功能的 CD 播放器或其他••
部件連接著，則輸出位準設置得太低。

播放軟體的數位格式不受到支持。••

檢查數位連接狀態。••

調整 CD 播放器或其他部件的數位輸出設置。••

若輸出部件設置至非 PCM 模式 (Dolby Digital、 ••
DTS 等 )，請將該設置改為 PCM。

USB 輸入端沒有聲音發
出。

電腦設置選擇另一部件。電腦設置於靜音(MUTE)。••

連接不當。電腦沒有檢測到本機（TAD-USB1）。••

檔案類型、操作系統 (OS) 或軟體不受到支持。••

檢查電腦的聲音設置。••

檢查連接狀態。試圖按一下遙控器的復置 (RESET)••
按鈕，使電腦檢測本機。

檢查受到支持的操作系統、軟體及檔案抽樣頻率••
（第 15 頁）。

USB 輸入端的抽樣頻率一
直都一樣。

視電腦的設置而定，即使播放的檔案不同，抽樣頻••
率也可能會保持一樣。

檢查電腦設置狀態。••

可以聽到 USB 輸入端發
出音樂以外的電腦聲音。

視電腦的設置而定，本機可能會發出啟動警告聲、••
出錯警告聲等聲音。

檢查電腦設置狀態。••

播放非 USB 聲源時，電
腦的軟體不能播放。

使用非 USB 聲源時，本機的 USB 電路電源被設置••
於關閉 (OFF)，因此電腦檢測不到它。

選擇 USB 輸入聲源。••

按下遙控器的復置
(RESET) 按鈕時，聲音會
中斷，或者播放軟體程式
會停止。

按下復置 (RESET) 按鈕時，本機與電腦間的通訊••
會暫時中斷，其結果電腦的軟體播放也將會中斷或
停止。

播放中，不要按下復置 (RESET) 按鈕。••

電源關不斷。 12 V 觸發器 (TRIGGER) 輸入連接器正在接收高••
位準 (H-level) 信號。

切斷發出 12 V 觸發器 (TRIGGER) 信號的部件之••
信號。

自動關閉電源。 若自動關斷電源功能設置於接通 (ON)，三個小時••
不使用之後，本機將會自動切換到待機 (Standby)。

將自動關斷電源功能設置於關閉 (OFF) （第 14••
頁）。

看不到顯示影像。 顯示影像檢測區為左右 45 度。••

顯示設置於關閉 (OFF)。••

從前面直接看顯示屏。••

按下顯示 (DISP) 按鈕取消顯示關閉 (OFF)。••

不能遙控。 遙控器電池沒電。距離太遠。與信號敏感元件形成••
的角度過大過小。有障礙物遮斷信號通路。強烈的
熒光燈光或其他光線直接照到信號敏感元件。

更換遙控器內的電池看看。一定要在與前面板上的••
信號敏感元件相距 7 公尺以內、形成角度 30 度以
內進行操作。檢查接收信號元件與遙控器之間沒有
障礙物。確認沒有熒光燈或其他強烈光線照到遙控
敏感元件。
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規格

擴大機部分##

輸入連接器

類比 ........................................................................................................................................................................................................................  平衡 x 2，非平衡 x 2

數位 ...................................................................................................................................................................  平衡 x 1，非平衡 x 1，USB ( 標準型 B) x 1

輸出連接器

類比..........................................................................................................................................................................................................................  平衡 x 2，非平衡 x 2

額定輸出電壓 .............................................................................................................................................................................................. 平衡 1.5 V，非平衡 0.75 V 

最大輸出電壓 .....................................................................................................................................................................................  平衡 16 Vrms，非平衡 8 Vrms

額定失真 (T.H.D.) .................................................................................................................................................................................................................................  0.003 %

IHF SN ........................................................................................................................................................................................................................................................... 120 dB

頻率響應 .....................................................................................................................................................................................................  10 Hz 至 100 kHz，－ 1 dB

增益 ..................................................................................................................................................................................................................................................................... 12 dB

類比最大容許輸入電壓 ( － 40 dB) .................................................................................................................................................  平衡 20 V， 非平衡 10 V

支持抽樣頻率 (XLR/RCA) ........................................................................... 44.1 kHz， 48 kHz， 88.2 kHz，96 kHz， 176.4 kHz，192 kHz

支持抽樣頻率 (USB) ...............................................  44.1 kHz*1*2，48 kHz*1*2，88.2 kHz*1*2，96 kHz*1*2，176.4 kHz*2，192 kHz*2

*1 Windows XP 和更後的版本； Mac OS 10.5 和更後的版本

*2 Windows 7、 Windows Vista、 Mac OS 10.6 和更後的版本

USB 環境條件

USB 連接器 ..................................................................................................................................................................................................  USB 2.0 高速 (Hi-speed)

電源部分／雜項##

電源要求 ...................................................................................................................................................................................  AC 220 V 至 240 V， 50 Hz/60 Hz

電力消耗量 ..................................................................................................................................................................................... 37 W ( 待機模式時：0.5 或更少 )

外形尺寸 ..........................................................................................................................  440 mm (W) x 140 mm (H) x 393 mm (D) （最大外形尺寸）

重量 ................................................................................................................................................................................................................................................................. 23.5 kg

配件##

遙控器 ...........................................................................................................................................................................................................................................................................  1

AAA/IEC R03 乾電池 .......................................................................................................................................................................................................................................  2

電源線

操作手冊 ( 本手冊 )

 附註
因本機不時改進之故，規格及設計如有修改恕不另行通知。''

Microsoft、 Windows、 Windows Vista 和 Windows XP 是在美國和／或其他國家的 Microsoft 公司的註冊商標或商標。••
本手冊使用如下縮寫詞 :••
Microsoft Windows 7 操作系統 : Windows 7
Microsoft Windows Vista 操作系統 : Windows Vista
Microsoft Windows XP 操作系統 : Windows XP
Apple、 Macintosh 和 Mac OS 是在美國和其他國家註冊的 Apple Inc.（頻果公司）的商標。••
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為確保維持長產品壽命，請避免在下列位置中安裝本機：

直射陽光處。••

潮濕或通風不佳的場所。••

出現極端溫度的場所。••

出現振動的場所。••

充滿灰塵或瀰漫煙霧的場所。••

有油煙、蒸汽或熱氣（如廚房）的場所。••

維護
請使用乾的清潔布擦拭灰塵及污漬。 若表面太髒，請將軟布浸泡稀釋五到六次的中性清潔劑，並徹底擰乾後再擦拭。 請勿
使用易揮發的化學藥劑，如溶劑或苯，因為這些化學物質可能會侵蝕面板的表面。 請勿使用如殺蟲劑等會環繞在本機四周的
噴霧器。 若您打算使用化學清潔布，在使用前請詳閱該化學清潔布的注意事項。

日本先鋒公司出版。
版權 � 2010 TECHNICAL AUDIO DEVICES LABORATORIES, INC。

版權所有。
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